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En Kaduwwa a Sulat ni Pablo ten
TAGA-TESALONICA HIDI

Paliwanag Tungkul ten Libru

Tulos-tulos en kakkalitu nen kdkkapatkaka hidi
ti Tesalonica tungkul ten Kkassoli ni Cristo. En
Kaduwwa a Sulat ni Pablo ten Taga-Tesalonica hidi
ay mangpaliwanag ten panniwala a nangyari dan
en kdddemat nen Panginoon. Impaliwanag na
a awan mangyari en Kkassoli ni Cristo hanggan a
awan lumitaw en ngangngaranan a “Suwail.” In-
tama na i kaisipanid a iyad ten pamamag-itan
nen pangsaysay a bagu a sumoli ti Cristo, ay um-
abut ti subra en kadukdssan sakay kalokuwan ten
paggiyya nen essa a mahimala a pagkatolay a ngi-
naranana en, “Suwail” a mangkontra kanni Cristo.
Inlinaw nen apostol a kailangan a manatili hidi a
matatag ten padnnampalataya maski ni tehud a lig-
alig sakay kahirapan. Dapat hidi a magtarabahu
paraten kabiyagan di a kona ten ginamet na sakay
nen kakaguman na hidi, sakay magin magtiyaga a
maggamet ti maganda.

Lasan nen Libru

Sapul 1:1-2

Papuri sakay parangal 1:3-12

Bilin hidi tungkul ten kassoli ni Cristo 2:1-17

Pangaral tungkul ten ugali a Cristiano 3:1-16

Katapusan 3:17-18

1Tyad a sulat ay gubwat kdnde Pablo, Silas, sakay
Timoteo.
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Para ten simbaan ti Tesalonica, ten pinili hidi
nen Diyos Ama sakay nen Panginoon a ti Jesu-
Cristo.

2 Magkahud kam nakuwan ti pagpapala sakay
kapayapaan a gubwat ten Diyos a Ama tam sakay
ten Panginoon a ti Jesu-Cristo.

En Pdghatul ten Kaddemat ni Cristo

3 Kékkapatkaka mi hidi, dapat kami la a pirmi
a magpasalamat ten Diyos gapu dikomoy. Gapu
tulos-tulos a tumatag en pannampalataya moy kanni
Cristo, sakay lalu a lumagu en pagmahalan moy ten
balang essa.

4 Kaya ipagmadikal mi kam ten a atanan nen
simbaan nen Diyos, tungkul ten pagtiis moy sakay
pannampalataya, maski ni magdanas kam ti makpal
a paggusig sakay kahirapan.

> Iydd 1 mangpatunayid a makatarungan en
paghatul nen Diyos, sakay gamitan na kam a kara-
patdapat ten kahariyan na a siya en dahilan nen
pagtiis moy.

6 Gamitan nen Diyos en tama, pahirapan na en
mangpahirap hidi dikomoy.

7 Sakay sikam a madghahirapan nadid ay para-
paraan na, kona bi hud dikomi. Gamitan iyad
ni Jesu-Cristo a Panginoon tam ten kdassoli na a
gubwat dilanget, kaguman en anghel na hidi a
makapangyariyan.

8 Dumemat ti Jesus a napalebutan ti magdal-
abadab a apoy, parusaan na en atanan a awan
tumenggi ten Diyos sakay en awan sumunud ten
Maganda a Bareta nen Panginoon tam a ti Jesus.
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9 En parusa dikodi ay awan ti katapusan a ka-
pahamakan, mehiwalay hidi ten Panginoon sakay
ten dakila na a kapangyariyan.

10 Mangyari iyan ten aldew a kdddemat na tanni
tanggapanna en papuria gubwat ten pinili na hidi
sakay parangal nen atanan a summampalataya
dikona. Kaguman kam haud gapu tinanggap moy
en Maganda a Bareta a impakapospos mi diko-
moy.

11 Kaya pirmi mi kam a ipagdasal a nakuwan
ay magin karapatdapat kam ten dulaw nen Diyos.
Sakay ten tulung nen kapangyariyan na ay maga-
met moy en magkaganda hidi a bagay a gustu moy
a gamitan gapu ten pannampalataya moy.

12 Ni magkakonahud ay maparangalan moy en
Panginoon a ti Jesus, sakay parangalan na kam
bi, ayun ten kabaitan nen Diyos sakay nen Pangi-
noon tam a ti Jesu-Cristo.

2
En Suwail L
1 Nadid, kakkapatkaka mi hidi, ten kassoli nen

Panginoon tam a ti Jesus ay maipun kitam a tu-
magbu dikona kaya ipakkekagbi ku dikomoy a

2dyan kam pagdaka a maguluwan oni mabalisa
ni mabareta moy a dummemat dan en Aldew nen
Panginoon. Dyan kam maniwala maski kagiyan di
a iyad ay toldu oni hula, oni insulat mi.

3 Dyan kam padaya maski ni kdndeya ten
dnyaman a paraan. Awan dumemat en aldew
nen Panginoon mentras a awan mangyari en
katapusan a pdagribeldi kontra ten Diyos sakay en
kallitaw nen Suwail a siguradu a mepahamak.
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4 Kontraan na en atanan a tenggiyan a diyos
sakay en anyaman a sdssambaan nen tolay hidi,
sakay itaas na en sadili na dikodi a atanan.
Madggetnud siya ten Templo nen Diyos sakay mag-
pakilala a siya en Diyos.

> Awan moy beman natandaan? Kinagi ku dan
iyud dikomoy dikona a kagumanék moy palla.

6 Tukoy moy dan ni anya en mangpugad kaya
awan palla iydd mangyari. Pumeta en Suwalil
kaddemat nen netakda a panahun.

7 Kasalukuyan dan siya a maggamet ti lihim
a kadukassan peru tehud palla a mangpugad
dikona. Lumitaw la siya ni mawan dan en mang-
pugad dikona.

8 Kallitaw nen Suwail ay bunuwén siya nen
Panginoon a ti Jesus ten pamamag-itan nen essa
la a angas. Mawasak siya ten pamamag-itan nen
makasili a demlag nen Panginoon.

9 Kéllitaw nen Suwail ay tawid na en kapang-
yariyan ni Satanas. Gamitan na en atanan a kalasi
ni pagdaya a himala sakay palatandaan hidi.

10 Gamitdn na en atanan a kalasi ni panglu-
loku para ten tolay hidi a mepahamak, maligtas
nakuwan hidi kaya la tinanggiyan di a mahalan
sakay tanggapan en katutuhanan.

11 Kaya pinabayan hidi nen Diyos a maloku
sakay maniwala ten kakabuliyan.

12 Maparusaan hidi a atanan, gapu ginustu di
a maggamet ti madukds embes a maniwala ten
katutuhanan.

Pinili Kam Tanni Maligtas
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13 Kakkapatkaka mi hidi a mahal nen Panginoon,
dapat kami a pirmi a magpasalamat ten Diyos
gapu dikomoy. Kaguman kam ten dipalongu na
hidi a pinili tdnni pagkaluuban ti kaligtasan ten
pamamag-itan nen kapangyariyan nen Banal a
Ispiritu a mangpabanal dikomoy ten pamamag-
itan nen panniwala moy ten katutuhanan.

14 Dinulaw kam nen Diyos ten pamamag-itan
nen Maganda a Bareta a impakapospos mi diko-
moy tanni makabahagi kam ten kaluwalhatian
nen Panginoon tam a ti Jesu-Cristo.

15 Kaya kakkapatkaka ku hidi, magpakatatag kam
ten katutuhanan a intoldu mi dikomoy, ayun ten
pangngaral mi sakay sulat mi hidi dikomoy.

16 Paraparadan kam nakuwan nen Panginoon
tam a mismu a ti Jesu-Cristo sakay nen Diyos
a Ama tam a nangmahal dikotam, sakay ten
pamamag-itan nen kabaitan na ay nangatad diko-
tam ti awan magbabagu a begsak isip sakay mati-
bay a pag-asa.

17 Magkahud kam nakuwan ti begsdk ni isip
tanni mepahayag moy sakay magamet en atanan
a maganda.

3

Ipagdasal Moy Kami

1 Kékkapatkaka mi hidi, bilang pangkatapusan,
ipagdasal moy kami tadnni en upos nen Pangi-
noon ay mabilis a mekalat sakay pahalagaan nen
atanan, kona ten gadggamitan moy.
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2Idasal moy bi a maligtas kami ten magkadukas
hidi a tolay sakay awan tumenggi ten Diyos, gapu
awan atanan ay tehud a pannampalataya.

3 Peru matapat en Panginoon, siya en mang-
patatag dikomoy sakay mang-ingat kontra ten
Madukas.

4Sakay indtdenan kami nen Panginoon ti tiwala
dikomoy, tukoy mi a sassunuddan moy sakay tulos-
tulos a sunudan en intoldu mi hidi dikomoy:.

> Igiyya kam nakuwan nen Panginoon tannilalu
moy a maintendiyan en pdgmahal nen Diyos sakay
en tiyaga a gubwat kanni Cristo.

Dapat a Magtarabahu

6 Kakkapatkaka mi hidi, iyutus mi dikomoy,
ten ngaran nen Panginoon a ti Jesu-Cristo, a
adeyuwan moy en kdakkapatkaka a tamad sakay
awan sumunud ten intoldu mi dikomoy.

7 Tukoy moy a dapat a arigan en ginamet mi.
Awan kami nagin tamad dikona a kaguman moy
kami palla.

8 Awan kami tinumanggap ti pagkain ten deya-
man a awan ti bayad. Nagtarabahu kami aldew
ay ti gibi tdnni awan kami magin pahirap ten
deyaman dikomoy.

9 Ginamet mi iyad bakan a gapu a awan kami ti
karapatan a mdggid ti tulung dikomoy, nan tanni
ipeta mi dikomoy en halimbawa a dapat moy a
arigan.

10 Dikona kaguman moy kami palla ay iddi en
intoldu mi dikomoy, “Dyan moy pakandn en umad
a magtarabahu.”
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11 Kinagi mi iyad gapu tehud kami a nabareta a
tehud a sangan dikomoy a umad a magtarabahu
sakay awan ti agum a pappospusan nan en
makialam ten biyag nen agum a tolay.

12 Nadid, ten ngaran nen Panginoon tam a ti
Jesu-Cristo, ay mahigpit mi a iyutus ti tolayid a
hidi iyad a magtarabahu hidi ti maayus sakay
dyan umasa ten agum.

13 Kékkapatkaka hidi, dyan kam magsawa a
maggamet ti maganda.

14 Maari a tehud hadn dikomoy a awan
sumunud ten kagiyan mi ti sulatid a iyad. Ni
magkakonahud, ay dyan kam makpaggagum
dikona tadnni mapasaniki siya.

15 Peru dyan moy hidi ipalagay a kadima moy
nan pangaralan moy hidi bilang kapatkaka moy.

Katapusan a Upos

16 En Panginoon a paggubwatan ni kapayapaan
en mangatad nakuwan dikomoy ti kapayapaan
ten atanan a pagkakataun. Nakuwan ay aguman
na kam a atanan.

17 Sikan a ti Pablo i néngsulatid ti pagbatiyid a
iddi dikomoy. Kona haddi i pirma kuwid kada
magsulatak, sakay kona bi haddi i pagsulat kuwid.

18 Pagpaladn kam nakuwan a atanan nen Pangi-
noon tam a ti Jesu-Cristo.
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